
bei

El significado de la preposición bei es siempre el mismo: en el ámbito de. Pero nunca 
se traduce así. En cada contexto, se traducirá de una manera. Veamos algunos ejemplos:

Du arbeitest bei der Generalitat. Tú trabajas en, para la Generalitat.

–Mama, wo bist du? –Beim Frisör! –Mamá, ¿dónde estás? –En la peluquería.

Wir sind beim Arzt. Estamos en la consulta del médico.

Er wohnt bei seinen Eltern. Él vive en casa de sus padres.

Wir lernen Deutsch beim Lehrer Pepito. Aprendemos alemán con el profesor Pepito.

Alzira liegt bei Valencia. Alzira está en, cerca de Valencia.

Heute habe ich mein Handy nicht bei mir. Hoy no llevo mi móvil encima, conmigo.

Beim Essen höre ich immer Musik. Durante, mientras la comida siempre escucho música.

Recordemos que esta preposición se contrae con una de las formas del artículo:

bei + dem = beim
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